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AHHOTAUMSA: B cTaTbe Ha matepuasie nimcem A. U. T'epuena, U. C. TypreHesa,
A.TI.YexoBa u ApyruxX UCTOUHUKOB MccienyeTcss GeHoMeH oThpaszeMHO
nepuBauum BO BTOpoy nonoBuHe XIX B. [IpMBOAUTCS onpeneneHue mo-
HATUS (ppaseodepusayuoHHoe (PasHoyposHegoe) zHe300: MEXKCUCTEMHOe
obpasoBaHue, BKIOUawoIee GpaseoyornuecKyio eqMHnuIy U ee JeKcude-
CKM€e IepuBaThl, CO3AaHHbIEe Pa3HBIMM CITOCO6AMU U YIIOPSIIOYEHHbIE OT-
HOIIEeHUSIMU (HOPMaTbHO-CEMaHTNYECKOM MTPOM3BOIHOCTY Ha KAKOM-T160
XPOHOJIOTMYECKOM cpe3e. CeMaHTUMYeckoe eIMHCTBO TaKOro THe3aa 6as3u-
pyeTcst Ha 00IeM 3HaUYEeHWM, KOHIEHCMPOBAHHOM B MCXOJHOM (hpaseosio-
TM3Me, a CTPYKTYPHOEe — Ha HaJIMUMM BO BCEX MPOM3BOIHbBIX XOTs ObI OfI-
HOTO KOMITOHEeHTa (OCHOBBI KOMITOHEHTA) IIPOM3BOAIIIero dhpaseonornsma.
PaccmaTpuBatoTcs 1) siBieHMe JieKCUMKO-Gpa3eosornyeckoit KoHaeH calmun
(MMIUIMITMPOBaHMS KOMIIOHEHTa) BO dpa3eosoru3mMax ¢ OIOPHbIM CJIOBOM
xo00yau, Jlazape, a TAKKe MPOCIEXMBaeTCsI 06pa3oBaHie 1epUBATOB B CBSI3U
¢ ¢popMuUpOBaHMEM HOBOTO 3HAUEHMSI CYIIECTBUTEIBHOTO (X00Y/bHbIL, X0-
OYJIbHOCMb, X00YJIbHO;, J1A3apUms, 1d3apHUUame, J1d3apHUUecmaso); 2) crocob
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arvIIOTUHALMY KOMITOHEHTOB KayeCTBEHHO-0OCTOSITeTbCTBEHHBIX (pa-
3€0JIOTMYEeCKUX eIuHUIL ¢ cyddukcaimeit (Ha 6ase couetanui 6e3 napoowa,
om cebss — bGecnapdoHHwlli (becnapdoHHOCMb), omcebsimuHd); 3) OKKa3uo-
HaJIbHBIN CII0C06 CJI0KeHMST OCHOB (KOMIIOHeHTa (paseosorusma u abduk-
conpia — 2UMEeHOMAaHusl).

K/IOYEBBIE CIOBA: PYCCKUIi s13bIK XIX B., oTdpasemMHast JepuBalysi, JI€KCUKO-
(bpazeonornyeckasi KOHAEHCALMSI, HEOJIOTM3M, TIOTEHIMAIbHOE CJI0BO, OKKa-
3MOHAIU3M

LN uMTUPOBAHMSA: 3axaposa 10.I. O HeKOTOpBIX CTydastx oTpa3eMHOI TepuBa-
LM CYIIEeCTBUTENbHBIX B SI3bIKE ¥ pe4y BTOPOI MonoBuHbI XIX B. (Ha mare-
puase 3MUCTOSIPHBIX TEKCTOB PYCCKMUX mucarTeneii) // Pycckas peub. 2024.
N2 4. C. 79-89.DOI: 10.31857/S0131611724040075.

From the History of the Russian Language

On Some Cases of Phrasemal
Derivation of Nouns in Language
and Speech of the Second Half

of the 19t Century (Based on
Epistolary Texts of Russian Writers)

Yuliya G. Zakharova, Pacific State University (Russia, Khabarovsk), zug1977 @inbox.ru

ABSTRACT: The article explores the phenomenon of phrasal derivation in the se-
cond half of the 19t century based on the letters of A.I.Herzen, I.S. Turge-
nev, A. P. Chekhov, as well as other sources. We provide a definition of the
phraseoderivational (multi-level) nest concept — an intersystem formation
that includes a phraseological unit and its lexical derivatives, created in dif-
ferent ways and ordered by the relations of formal-semantic derivation at
a certain period of time. The basis of the semantic unity of such a nest is
a common meaning condensed in the original phraseological unit, while the
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basis of structural unity is the presence of at least one component (the basis
of the component) of the generating phraseological unit in all derivatives.
We consider 1) the phenomenon of lexical-phraseological condensation
(implication of a component) in phraseological units with the reference
word khoduli, Lazar’, and also trace the formation of derivatives in con-
nection with the formation of a new meaning of the noun; 2) a method of
agglutination of components of qualitative-adverbial phraseological units
with suffixation (based on combinations bez pardona, ot sebya); 3) an oc-
casional method of adding bases (components of phraseological units and
affixoids).

KEYWORDS: russian language of the 19th century, phrasal derivation, lexical-
phraseological condensation, neologism, potential word, occasionalism

FOR CITATION: Zakharova Yu. G. On Some Cases of Phrasemal Derivation of Nouns
in Language and Speech of the Second Half of the 19t Century (Based on
Epistolary Texts of Russian Writers). Russian Speech = Russkaya Rech’. 2024.
No. 4. Pp. 79-89. DOI: 10.31857/S0131611724040075.

Topas nonoBuHa XIX B. — BpeMsI aKTUBHOTO IOIOJIHEHUS CJIOBap-
HOTO COCTaBa PYCCKOTO SI3bIKa OTBI€UYEHHBIMU CYLeCTBUTENbHBIMU. CaMbIM
MMPOOYKTUBHBIM CIIOCOO0M 0OpasoBaHMsI TaKMX CJIOB Obuia cydukcamms
[3axapoBa 2021: 718], Hanpumep, B 3Ty 310Xy NOSIBWICS Psf, LepUBaTOB
¢ cybdurcom -ocme- (GOHMOHHOCMb, 3AIU3AHHOCb, UHMEJIIUZEHMHOCNb, UH-
MUMHOCMb, KAPMUHHOCMb, NOKJIAONUB0CMb, NOPMAMUBHOCNb, NPOUYECMBOBAH-
HOCMb, MeHOeHYU03HOCMb, 1eJ1ec000pa3HOCmy), -Cme- (8ezemapuancmeo, dexka-
0eHmcmao, 3J10NbIxamenbCmeo, UNOKpUncmeo, Kyjismypmpezepcmeo, pecmas-
pamopcmeo, cMymssHCmMB0), -Huj- (-eHuj-) (6olikomuposaHue, UzZHOPUPOBAHUE,
camoucmpebiieHue, camoocKoneHue), -usm- (6aKyHusM, KUmausm, HUUIU3M,
WmyHOu3M) u gp.

Emre omHMM c1toco60M 06pa3oBaHMsI HEOJIOTU3MOB SIBJISIIIOCH CO3TaHMe 0m-
(pazeonozuueckux depusamos — HOBBIX CJIOB, TPOU3BOJHBIX HA 6a3e yCToNIm-
BBIX coueTaHmi [AnekceeHKO 1 fp. 2003]. SnMCTONSIPHBIE TEKCThI PYCCKUX M-
caTeseli COLep>KaT MHTePeCHbIe MPUMepbl TaKUX eOVMHULL Y3YaabHOTO (S3bIKO-
BOT0) U Hey3yaJbHOTO (peueBoro) Tuma. HoBoe OTB/IeUeHHOE CYIEeCTBUTEb-
HOE MOIJIO TIOSIBJISITBCSI B COCTaBe TaK Ha3bIBaeMoro ¢hpa3eofepuBalyiOHHOTO
[BenoycoBa 1992] (pasnoyposHeBoro [Epmakosa 2008], ordpaseonornueckoro
ctoBoobpasoBarenbHOTO [Ban 2019]) rHe3ma. Ilog pa3HOYPOBHEBBIM THE3[IOM
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MMOHVMAETCSI MEKCUCTEMHOe 06pa3oBaHme, BKIIoUaIee (hpa3eoyoru3m 1 ero
JIEKCUYEeCKMe AePUBAThI, CO3IaHHbIE PA3HBIMU CIIOCOOAMMU U YIIOPSITOUEHHBIE
OTHOLIEHUSIMU (HOPMaTbHO-CEMAaHTUYECKOM TTPOM3BOAHOCTY HA KaKOM-T160
XpoHonormnueckoM cpese [Epmaxosa 2008: 34]. CemaHTMUYeCKOe eqMHCTBO Ta-
KOTO THEe3/1a CTPOUTCS Ha 061eM 3HaUeHU !, KOHAEHCMPOBAHHOM B MCXOTHOM
(dpaseonorusme, a CTpyKTypHOE — Ha HATMYUY BO BCEX ITPOU3BOIHBIX XOTS ObI
OJTHOTO KOMIIOHEHTA (OCHOBBI KOMITOHEHTA) TIPOM3BO/SINEro hpa3eosornsma
[BenoycoBa 1992: 14].

Cynst mo matepuany HalimoHaqibHOTO KOpITyca PyCCKOTO SI3bIKa (Hanee —
HKP$), B KoHite XVIII — Hauae XIX B. B pyCCKOM sI3bIKe c(hOpMMpOBaiach
cepust ppa3eoyoTU3MOB C OTIOPHBIM KOMITOHEHTOM X00YJiu: NOOHUMamu(cs) /
NnooHAMbCs1 Ha X00y/u («CO3/1aBaTh BIIeUaTIeHMe 3HAYMUTETbHOCTHU, BHYIIN-
TETBHOCTU»); CIMamo HA X00yau, 6bimb HA X00YAAX («<TOPOUTBCST COOO0IT», «MC-
MBITHIBATh UYBCTBO MTPEBOCXO/ICTBAY), 10JCMas/isimos X00ynu («<BO3BBIIIATH, 00-
JIaropaskMBaTh UTO-11O0 / KOTO-1160»). Cp.: «Kakas-To Ha yepTax ero uso-
OGpaskasiach YIrplOMOCTh, KOTOpast IPUBO/M/IA MEHSI B pOOKOe MOTYaHME, & €ro
nodsimana Ha xo0ynu»; «MaJjio, KOHEYHO, YECTU CIIOPUTD O CTOJIb HU3KOM TPeJi-
MeTe, HO eCJIM JIIOAY HU3KU U TpeMeT TaKol BIOPY UX MEJKUM TOJBUTaM,
TO MOe Jii ObIIO JIeJI0 N0OCMAs/iims TIOM, HUX X00y/U ¥ BO3BBILIATh MX 06pa3
mbiciiein?» (U. M. Tonropykos. IToBecTb 0 poxkieHuu moem... U. 4. 1791-1798);
«HecMOTps Ha CBOe 3HaUEHVE, OHU COBCEM He Ha X00YJsX, KaK OOIbIast YacTh
TaKuX JIIO/Ieil, KOTOPhIM HEOXKMIAHHO YIbIOHYI0Ch cyacTbe» (C. I1. JKuxapes.
3amucku coppemenHuka. 1808-1809) u np.

IMo nabmogenusm 0. C. CopokuHa, B pycckoii kputuke 1820-1830-x .
Hayvasach 60pb0a ¢ JOKHBIMMU 3dPeKTaMy KIacCUIM3Ma M POMaHTU3Ma, UX
CKJIOHHOCTBIO K «ITapeHMIo» HaJl IeiicTBUTeNbHOCThI0 [CopokMH 1965: 460].
B cBsI3u € 3TUM B NMPUBOAMMBIX YUeHbIM KOHTEKCTaX MOXXHO 3aMeTUTh U3-
MeHEeHUsI B ceMaHTNKe (Ppa3eosorn3MoB 0bims / CMosimes HA X00YAX, CMO-
aAMe / CMAHOBUMbBCSL / CMABUMb HA X00YJU, COUMU ¢ X00y/lb: OHU HAUMHAIOT
0603HauYaTh BHIYYPHOCTH, BBICOKOMIAPHOCTD (M BMeECTe C TeM 6aHaJbHOCTD)
sI3bIKA IMTEPATYPHbIX MPOU3BeleH I MU HeeCTeCTBeHHOCTh Xy 0XKeCTBEeH-
HbIX 00pa30B, X OTOPBAHHOCTb OT peayibHOCTU. CyleCTBUTEIbHOE X00Y/U
MOCTEINIEHHO BBIUJIEHSETCS U3 cOCTaBa (Gpa3eoyoTn3MoB U IIpuobpeTaer ca-
MOCTOSITEIbHOE (MOTMBMPOBAaHHOE ()pa3eoIorn3MoM) 3HaUeHME «O TOM, UTO
COTmEPKUT B cebe (MM coobImaeT KOMY-, UeMy-HUOYIb) BbICOKOMIAPHOCTb»
[UepHbiiies (171. pex.) 1965: 298]. B IMHIBUCTMKE 3TO SIBIEHME TAKKE TOTYIUIIO
Ha3BaHMS UMNIUYUPOBaHUe KoMnoHeHma gpaseonozusma [Epmakosa 2008: 29],
sbiusieHeHue komnonenma [bavuaosa 2005: 68], yceueHue ¢paseonozusma [Tar-
nbikoBa 1987: 124], nekcuxo-gppaseonozuueckas koHdeHcayus [[Tyrau 1997: 29].
IMpusemem npumepsl 3 HKPS: «UTo HM cTUX, TO puUrypa, xodyu 6GecrpectaH-
Hble <...> BeHeAUKTOB 6JECTUT IPKUMMU, XOJTOIHBIMU (Dpa3amMu, 3BYUYHBIMHA,
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HO 6eCCMbICIEHHBIMM WJIM HATSHYThIMM cTuxamu» (H. B. CtankeBuu. ITncbMa
5. M. HeBepoBy. 1835); «VICTUHHBIN PYCCKMIT YeIOBEK HEHABUIUT BCSIKME XO-
Jynu, BCSIKOe TeaTpaJibHMYaHbe. <...> Ha 106mesx, BbIOOpax U BCAKUX odu-
LIMATbHBIX MUY MTyOIVMYHBIX TOPKECTBAX, YCTPOEHHBIX 10 3apaHee COCTaBIeH-
HOVi TporpamMme, HaM WJIM CMEIIHO, VI CKyYHO, BCe KaskeTcs, OY/ITO Urpaellb
KOMeauio, M Oosblneit yacTbio cMmernHo» (M. C. AkcakoB. ITucbma pOIHBIM.
1849-1856).

CroBa Takoro TuIIa, Kak X0dy/u, CeMaHTIUeCKM COOTBETCTBYIOIIMe dpaseo-
JIOTMYEeCKOI equuMIle M GOPMAIbHO COBIAAAOIINE C OJHUM U3 ee KOMIIO-
HEHTOB, Ha3bIBAIOTCS B JIMHIBUCTUYECKUX PAbOTax 0m@dpasemHsiMu U TIOAPa3-
IeNsoTCs Ha Tpu Tuma: 1) m3omopdHble o6pa3oBaHus (He uMeromue Gop-
MabHOM MM (popMasbHO-CEMAaHTUYECKO KOPPEISIIUMA C IPYTUM CJIOBOM);
2) OMOHMMBI CYIIECTBYIOUIMX CJIOB; 3) J@KCUMKO-CeMaHTUUYeCKMe BapuaHThl
MHOTO3HauHbIX ¢JI0B [[Tyrau 1997: 28].

HoBoe 3HaueHMe CJioBa x00y/u SIBJSETCS JIEKCMKO-CEMAaHTNUECKUM Bapu-
aHTOM MMEBIIIECS B SI3bIKE JIEKCEMbI, OHO OBIJIO BCTPOEHO B e CceMaHTuJe-
CKYIO CTPYKTYDY (MHTerpajbHas ceMa J1J1s [IepBMYHOr0 3HaYeHMs 1 3HaUeHUs,
MOTMBMPOBAHHOTO ()Pa3eooru3MoM, — «IIOJHUMATb»), U MPaBUJIbHEe Ha3bI-
BaTh ero He OTGpa3eMHbIM CJIOBOM, a OT(Ppa3eMHbIM CEMaHTUUECKUM Jepu-
BaroM. [IpyiaratenbHOe x00y/bHbLli TIOSBUIOCH B cepenyHe XIX B. 1 6bII0 OT-
(bpazemHBIM CTOBOOOPA30BATENbHBIM JI€PUBATOM, TTOCKOIBKY CJIOBA X0OY/b-
Hblll B 3HAUYE€HUY OTHOCUTEIbHOTO MIPUIaraTelbHOro B PyCCKOM SI3bIKe ellle He
CYIIeCTBOBAJIO: CaMble paHHME TMPUMEPbI YIOTPe6IeHNs] MPpUIaraTeabHOro
B HKPS memMoHCTpUPYIOT OTdhpazeMHOe 3HAUEHME (X00Y/1bHAS1 dnonest, X00y/lb-
Has 0671a20HAMepeHHOCMb, akmep X00YAbHOU WKONbL, X00YAbHAs Opama U Ap.).
Takum 06paszom, TO 3HAUeHMEe, KOTOPOe B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKe
BOCITPMHMMAETCS Kak MPOu3BOAHOE, IePeHOCHOe, MCTOPUUYECKH TTOSIBUIOCH
paHbllle IPSIMOTO («OTHOCSIUINIACS K XOAY/sIM, Xonyne (B 1-M 3Ha4.)», HANIpu-
Mep xodynwHelii wiecm [YepHsiiies (1. pex.) 1965: 299]).

OTB/IeYeHHOE CYLIECTBUTENbHOE X00y/IbHOCMY CTa0 YIOTPeOISThCs B pyc-
ckoM si3bike ¢ 1860-x rr. OHO BcTpevaetcs: B mucbMe U. C. Typrenesa 1872 1.
B 3HAUEHUU «HALYMaHHOCTb, MUCKYCCTBEHHOCTb»: «UTO ke KacaeTcs 1o Pe-
MMHa, TO OTKPOBEHHO BaM CKaxXy, 4YTO XyKe CIOXKeTa s AJ1s1 KApTUHBI U MIPU-
IyMaTh He MOTY — M MICKPEHHO 06 3TOM COKaJielo: TYT KaK pa3 BIaellb B ajl-
JIETOPUIO, B KA3€HIINHY, B X00Y/IbHOCMb, “MHOTO3HAYNTEIbHOCTb M 3HAMEHa-
TeJIbHOCTH” — CJIOBOM, B Kay/ibOaxoBuuHy» (B. B. CtacoBy, 1872) [Typrenes
1999: 228].

®paseoepMBalMIOHHOE FHE3/10, BK/IIOUABIIIee paCCMOTPEHHbIE HEOIOTY3MbI
XIX-XX BB., MOKHO TPeICTaBUTh CJIELYIOLIE CXeMOIi:

X (tnaroin) Ha xo00yau / Ha X00y/x — X00yau —> X00YIbHbIl —> X00y/IbHOCMb
X00yJIbHO
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[TOXOKYI0 CO CJIOBOM X00Y/1bHOCMb VCTOPUIO MMEJIIO OTBJIEUEHHOE CYIIe-
CTBUTEJIbHOE Jia3apHuiuecmso. OHO Takke 6bI0 06pa3oBaHO B pamKax dpa-
3e0/1epMBaLIIOHHOrO THE3/a, B KOTOPOM HaO/MI0AaeTcsl Kak MMIUIUIIPOBAHME
KOMIIOHEeHTa Gppa3eosiornuecKoi eMHNIIbI, TaK U 06pa3oBaHue cyhdurcamb-
HbIX IePUBATOB OT Hero. Heosnorusm BcTpeuvaeTcst B ofHOM 13 muceM A. W.Tep-
1ieHa: «I1oNuTI0 Yepe3 HefleabKy JeHbru Hun<eprybepam>, HO TeIepsb 51 BUIKY
emie B 6oyee raikoM cBeTe uX. [IJIs1 4ero myucajivi BaM — BCE 3TO HEMEI[KOe
nasapruuecmso» (M. K. Peiixenb, 1853) [Tepuen 1961: 74].

OTO M HECKOJIIBKO JPYTUX CJI0B Pa3HOYPOBHEBOTO IHe3Aa ObUIM MOTUBMU-
poBaHbl (paseonorusMom nems Jlazaps, ynoTpebNsBIIMMCS B 3HAYEHUSIX
«JTBCTUBO BBINIPALINBATD» U «KAJTOBATbCS HA CBOIO CYABLOY, HAa 3aTPYIHUTETb-
HOE TIOJIOKEeHMEe U TIP.» Y BOCXOAMBIIVM K TPAAUIMU HULIUX, GOTOMOJIbIIEB
U Kajiek meThb QOoIbKIOPHbBIE TyXOBHbIE CTUXM O GemHOM Jlaszape, Mpocss Mu-
nocteiHio [Jans 1905: 603]. MaTepuan cioBapeit 1 HKPS cBumeTenbCcTByeT
0 TOM, UTO BO BTOpO¥ monoBuHe XIX B. HAG/II0AIOCh BhIUWIEHEHE KOMIIO-
HeHTa 3TOro (paseosorm3Ma: CylecTBUTeNIbHOe JIa3aps KOHAEHCUPOBAIO
B cebe ceMaHTUKY Bceli ppa3eoornyecKoil eqUHNIIbI, JeOHUMU3UPOBATIOCH
U NIPUOOPENIO 3HAUEHME «JIbCTUBBIN U KaI00HbIN Tonpoiiaiika» [Tamxe: 603].
HapuiiaTenbHoe CylleCTBUTENbHOE J1a3aps CTAIO MPOU3BOASIIUM [IJIS IBYX
[7IaTOJIOB: JIA3apums U JIA3apHUYAmMy, KOTOpPbIe ObUIM TEPPUTOPUATBHO OTpa-
HMYeHbI B ynorpe6neruu. CI0BO J1a3apums B 3HAUEHUSIX «TIAKAThCSI, JKaJI0-
BaThCSl HA UTO-HUOY/Ib; KaT0OHO BBIMIPAIIMBATH, KAHIOUUTbY, «ITPUTBOPSISCh
6eIHBIM, TIPOCUTD MTOJASTHUST» YIIOTPEOIISIIOCH, HapuMep, B [leTepOyprckoii,
ITckoBckoi Ty6epHussx [O6HOpckuit (pen.) 1915: 105], azapHuuams («1po-
CUThb, mobMpaTbcsi») — B [IckoBckoit u TBepckoii [Hanb 1905: 603]. IIpons-
BOJLHOE OT JId3apHuuams CyuiecTBuTenbHoe JasapHuuecmeo B HKPS He or-
paskeHo, BCTPEeTUIOCh HaM TOJbKO B muchMe A. V. T'epiieHa, KpoMe TOT0, OHO
3adukcupoBaHo B ouepke I.II. JlaHMI€BCKOrO «IIeHCUIbBAHIIbI ¥ KapOJIVH-
ubl» (1860 r.) 1 momyunsio jekcukorpaguueckyo Gukcauuio B ioBape Aka-
nemuu Hayk nof pepakiueit C. 1. O6Hopckoro [O6HOpckuii (pex.) 1915: 105].
B nmpyrux cioBapsix 3Ta jJeKkcema He PerucTpuUpyeTcs, ciyuau ee YIoTpe-
GJIeHNST eIVMHUYHBI, TTPOU3BOISIIMIA T/IaT0J1 MM AVAJEKTHBI XapakTep,
MO3TOMY MPUUMUCTUTD €e K y3yaJbHbIM HEOJOTMUECKMM eAUHUIIAM Heslb3Sl.
Ha nHamr B3misif, oHa IpMHAZJIexana K MOTeHIMalbHO TeKCUKe, TTOCKOIbKY
OTHOCUTCS K y3yaJIbHOMY CJIOBOOGPa30BaTeIbHOMY TUITY (OTIJIATOJIbHbIE CY-
[IeCTBUTEbHbIE, TPOU3BENEeHHbIE C TIOMOIIbI0 cypdurca -(e)cme- u UMero-
1[Me 3HaUeHMe «AeiiCTBMe WIN COCTOsIHMEe, Ha3BaHHOe MOTUBUPYIOIIUM IJia-
rojoM (MpeuMyleCTBeHHO JeiiCTBMe, CKIIOHHOCTD, 3aHSITHEe UeloBeKa)», Cp.
J100bIpHUYECMB80, Y200HUUecmao u ap. [JlomaTuH, YiryxaHo 2016: 637]), u 6bu1a
MOHSITHA BHE KOHTEKCTA, Tak KaK CeMaHTUYeCK/ MOTMBUPOBAHA IIMUPOKO U3-
BeCTHbIM (hpa3eooru3MoM.
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OrdpazemHoe 06pa3oBaHMe UMEET U CIIOBO OecnapdoHHOCMb. TIpuiaratenb-
Hoe OGechapdoHHblii otmeuaeTcst B HKPS ¢ 1830-X IT., OTBJIeUeHHOE CYIIeCTBMU-
TeJpHOEe — ¢ 1875 1. B Hateit KapToTeke ynoTpebieHne cioBa 6echapdoHHOCMb
matupyetcst 1869 r.: «ECTb He TOIbKO MaTOMOTMUeCcKast pa3HUIa OT OCTaHOBKU
MO3ra, HO ¥ PasHMIIA JIOTUYecKass MEXIy Balieil 6ecnapdoHHOCMbl0 HA CJIO-
BaX — U OTKPOBEHHBIM CKPYyTaTOPCTBOM MOUM U APYTUX»; «SI3bIK Bak<yHMHa>
TOUHO HaKaHYHE KaTacTPOQbl — €ro TEIIUT ObITh MTYTaJOM OTHUX, TIOJAB/ISTD
IPYTUX CMeNoCThIo OecnapdoHHocmu» (A. U. Tepuien — H. I1. Orapesy, 1869)
[Tepuen 1964: 207-208].

AnbekTUB OecnapdoHHbLll TIOSIBUIICS HA 6ase YCTOUYMBOTO coueTaHus 0e3
napdoHa, UMeBIIETO 3HaUeHKe «Oe3 MpOoIleHus], ToOMWIoBaHus» (ppaHil. par-
don) [Yepubiiies (r1. pex.) 1950: 407]. CeMaHTMKOI yCTOMUYMBOTO COUETAHUSI
OBLJI0 MOTMBMPOBAHO M TEpPBOHAYAJIbHOE 3HAUEHME JepuBaTa 6ecnapooH-
Hblli, KOTOPBII BriepBble (GUKCUPYETCS B IEPBOM M3maHuu cjioBaps B. U. Nans
(1863 1.): «HelagHbIl, He JarolInii MOLAAbI, )XeCTOKMI; OTYasIHHbBIN, COPBU-
rOJIOBa», CP. IPUMEPDI: becnapdoHHas pe3Hs, — zonosa [Janb 1863: 69]. Hedu-
HUIIVIST TIPWJIATaTebHOrO, KOTOPOe KBAIMMUIIMPYETCs KaK MPUHAJTIEXKHOCTD
npocropeunsi, B cyioBape Akagemmu Hayk (1891 r.) yke BKiIOuaeT 3HaYeHMe
«HaxaJbHbIi», CBOMICTBEHHOE COBPEMEHHOMY PYCCKOMY $I13bIKYy [['poT (pen.)
1891: 151].

E. H. EpmakoBa rosiaraer, yTo AepuBaThl TUIA OGecnapdoHHbIll 06pasyioTCst
arrIIOTMHATUBHBIM CITOCOO0OM: TPOUCXOIUT «CKAEMBAHME» KOMIIOHEHTOB
dbpaseonorusma u Mx mnpeBpalieHre B eqUHYI0 MOpPQeMy, OAHOBPEMEHHO
armIIOTMHUPOBAHHAS OCHOBA OCJIOXKHSIETCS CJI0BOOOpasymomum addukcom,
u TosIBJIsieTCsl HOBas jiekcema [EpmakoBa 2008: 30], B Haliem nipumepe: 6e3
napdoHa — GecnapdoH + -H- — bGecnapdoHHblili. [Io3mHee B cocTaBe ¢paseo-
JIePUBAIIMOHHOTO 'He37ja 06pasyeTcsl OTBJIEUEHHOEe CYIIeCTBUTETbHOE becnap-
doHHocms. Takoii criocob CI0BOOOGPA30BaHMST HATIOMUHAET cpaiieHue (¢ cyd-
(ukcarmeit) TOMbKO BHENTHE: 3HAYEHME CJIOB B COCTABE YCTONUMBOTO COUETA-
HuS TpeobpasyeTcs, ¥ TPOU3BOAHAST JIEKCEMa OKa3bIBA€TCS MOTYBMPOBAHHOI
CEeMaHTHKOI1 11e710r0 (hpa3eoorn3ma, a He ABYX OTAENbHbBIX CJI0B, KaK 3TO ObI-
Baer npu cpaweHuu [Tam xxe: 30].

OrdpasemMHbIil IepuBaT MOT MMETh OKKA3MOHAJIbHOE MPOUCXOKIEHUE,
3aTeM HavaTh BOCIIPOM3BOIUTHCS B KaKOW-11b60 mpodeccruoHanibHOl cpefme
U TIOCTETIEHHO MOJTyYUTh BCeobIlee pacrpocTpaHeHne 1Mocjie U3MeHeHuil B ce-
MaHTHKe. TakoBa UCTOPUS CYLIECTBUTEIBHOTO 0McedsimuHd, aBTOPCTBO KOTO-
poro, cortacHo cioBapio B. WM. Jans, npuHagnexut xynoxxauky K. IT. Bpromio-
By. B. B. Bunorpazos nucan: «M3BectHo, uto K. I1. Bpro/mios pacuaran kiaaccu-
YyeCcKue YCTOU PYCCKOTO SKMBOIMMUCHOTO MCKyccTBa. OH TpeOGoBal OT YUYEHMKOB
TOUHOTO BOCITPOM3BEIEHNSI MOJE/IN B PUCYHKE. <...> JII060Bb K KU3HU U TIPU-
pore y BproioBa BbI3bIBajia pe3Kuii IIPOTECT MPOTUB XYIO0KECTBA 0T ceOs”.
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Takum 06pa3om, CJIOBO 0mceOssmuHa SKCIIPECCUBHO OTPasKajao CyIIeCTBEH-
Hble CTOPOHBI XyJI03KeCTBEHHOTO MUPOBO33peHus1 BpionioBa, ero CKI0OHHOCTh
K peanusmy» [BuHorpazos 1999: 420].

Heonorusm ¢ukcupyercst B iepBoM u3gaHum cioBaps (1865 r.) co 3HaueHu-
€M, CBSI3aHHBIM CO chepoil M300pa3nUTELHOTO UCKycCTBa: «I1moxoe K1BOIMC-
HOE COYMHEHbe, KAPTUHA, COUMHEHHAS OT cebsl, He ¢ TTPUPO/IbI, CAMOILYPbIO»
[Damb 1865: 1328].

CyiecTBUTENIbHOE 0Opa30BaHO Ha 6ase YCTONYMBOTO COYETAHMSI pas-
TOBOPHOTO XapakTepa om ce0s, MMEIOIEro 3HaUeHMe «OT CBOEro MMEHH,
C CBOEIf CTOPOHBI, MCXOS TOJIBKO U3 CBOEI 0COObI, M3 COOCTBEHHBIX BKYCOB,
sKeJIaHuii U oTpebHocTei» [BuHorpamos 1999: 420]. Kak 1 B ciydae co cio-
BOM OecnapdoHHbIll, UMeJI0O MeCTO «CKJIeMBaHMe» KOMIIOHEHTOB (pas3eosio-
ru3ma c cypdukcanmein (cybduke -smun- obnagaet pasroBOPHO OKPACKO
U BbIpa)kaeT MPeHeOPeKUTETbHYIO0 OIEHKY): 0m cefs — omced + -AmuH- —
omcebsamuHa. Matepuan HKPS roBOpuUT 0 TOM, UTO IIMPOKOE pacIiIpocTpa-
HeHUMe B peuu CJIOBO omcebsmuHa nonaydaet ¢ 1880-1890-x rr. B aTo Bpemst
HAMeYaloTCsl U3MEHeHMs] B CeMaHTUKe JepuBaTa, paciiupenue chepbl ero
yIoTpe6ieHusl.

[IpuMeHUTENbHO K TeaTpalbHOMY MCKYCCTBY 3TUM CJIOBOM XapaKTepusy-
eTcs Urpa akTepa, OTCTYHalolIero Ha ClieHe OT PeXMCCePCKOro 3aMbIcia, A0-
GaBJISIOLIEro YTO-11b0 «OT cebs»: «Torna B 0co60il LeHe 6bUIa CLieHNYecKas
HaXOAUMBOCTb. [IpOTUB 0mceOsamuH He TOIbKO He MPOTECTOBAIN, HO UX OlI0-
6psin, oo, skpanu» (A. W. Ily6ept. 3amicku aktpuchl. 1883).

B obmactu nuTEpaTypHOrO TBOPYECTBA TaK MMEHYETCS XYIOXKeCTBEHHOE
Mpou3BeieHe, SIBIISIONIEeCs TUIOAOM BOOOPaKeHMsI aBTOpa, He OCHOBAHHOE
Ha peanbHbIX COOBITUSX, PaKTax. Takoe yroTpebaeHne JIeKCeMbl BCTPEUaeTCst
B mucbMe A. I1. YexoBa. IHTepeCcHO, UTO CYIIECTBUTEILHOE 0mce0simutda, uc-
0JIb3yeMOe 10 OTHOIIEHWIO K CMEXKHBIM C JKMBOTIMCHIO 00IACTSIM MCKYCCTBA,
yTpauuBaio OTPULIATETbHYI0 KOHHOTALIMIO. B i1chbMe ApaMaTypra OHO BbIpa-
SKaeT CKopee MOJIOKUTETbHYIO OLIeHKY: «[I1cbMa 1 JHEBHUKM hopMa Heym06-
Hasl, Jja ¥ HeMHTepecHasl, Tak Kak JHeBHUKU U MMCbMa jierye mucaTh, Y4eM om-
cebssmuny» (V.J1. JleoutneBy (ILlernoBy), 1892) [Uexos 1977: 123].

B nmuceme Anexkcangpa ITaBioBuua YexoBa K 6paTy CJIOBOM omceOsmuHa
Ha3BaHbI CBOY MbIC/IM, BepOAIM30BaHHbIE MPYU Tepeaue uykux CJIoB: «5 ke
BCEMU CUJIAMM CTapaJIiCsi MeHee BCEero CTECHSITh TeOsI ¥ TBOUX CBOMM IIPU-
CYTCTBMEM ¥ He TIPEeIbsIBIISLI AaXKe HAMEKOB Ha Kakue-ambo ymo6CTBa. <...>
IMoatomy dpasza Muiu <...> pe3aHysia MeHs 1o gyure. Uto, y Teb6s1 He XBa-
TUJIO XpabpoCTu CKa3aTh MHE STO MPSIMO MJIM 3TO “omcebamuna” Mumm?»
(An.I1.YexoB — A.II.Yexosy, 1889).

Takum 06pa3om, K KoHITy XIX B. B IepBOHAYAJIbHOM 3HAYEHUM CYIIECTBU-
TEJIbHOTO HETPaIN3YIOTCS CEMbI «KUBOITUCHBII», «KaPTUHA» U (POPMUPYIOTCST
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KOMIIOHEHTbI, CBOICTBEHHbIE COBPEMEHHOMY PYCCKOMY SI3BIKY: «COOCTBEH-
Hble CI0BAa, BCTaBJIsieMble B UYXKYIO peub IIPU ee Iiepefaue», «IOCTYIIKY, COBep-
1maeMble CAMOBOJIbHO, BOIIPEKM TOMY, UTO IIPMKA3aHo, lpeanncaHo» [Oxeros,
[lIBemoBa 1997: 479].

K oKKa3noHanbHBIM €IVMHUIIAM OTHOCUTCS U CYLECTBUTEIbHOE 2UMEHOMA-
Hus («CTpeMJIeHMe YCTPOUTh ueii-mubo O6pak»), o6pasoBaHHOe Ha Oase ¢pa-
3eonorusma y3ol ITumerest. CioBo ymorpebssietcs: B mucbMe A. V. TepiieHa 1o
oTHoIlIeHnIo K M. Meii3eHOyT, KOTOpast XOTe/a yCTPOUTb CEMEHYIO0 KU3Hb €r0
nereii: «<Ecin 6 He Meii3<eHOYT>, y KOTOPOJi BeUHbIe UJIEU 2UMEHOMAHUU, —
U BCE UILET HEBECT U JKEHUXOB, — HUKTO He TOBOPWI ObI 1 HE TyMaJl O IpoTa-
ctu cemeitHoro cuactbs» (H.I1. OrapeBy, 1867) [l'epuen 1963: 33].

Urak, corocraBiieHye 3MMCTOASIPHOrO MaTepuasa C APpyrMMU UCTOUYHMKA-
MU BTOPOJi 1moyioBMHBI XIX B. MO3BOJISIET YBUIETh TEHIEHIINIO K 00pa3oBa-
HUIO psAna OT(paseMHbIX AePUBATOB KakK y3YaJbHOTO, TaK ¥ OKKAa3MOHAIb-
HOro Tuma. Heosorn3mel MOT/IM MOSIBISITbCS HA 6a3ze JIEKCUMKAIN30BaHHOTO
KOMIIOHEHTa (hpa3eosornueckoit esuHuIIbl (X0dyu, JIazaps) i GbITh IPO-
M3BOLHBIMM HENOCPeICTBEHHO OT OLHOIO M3 CJI0B B COCTaBe YCTONYMBOIO
couetanus ([umeHeil), a Tak)ke 0OPA30BBIBATHCS OT ATTIOTMHUPOBAHHBIX
OCHOB (O6ecnapdoH-, omceo-).
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